
CONTENTS

Loanwords in the Public Media : 
Basic Researches for ““Suggestions for Paraphrasing Loanwords””

Part �� Comprehensive Data and Comments on the Loanwords in“Suggestions for Paraphrasing Loanwords”

Part  �� Attitude Surveys of Loanwords and Some Reports

１． TANAKA Makiro: Outline of the attitude surveys and the results of the loanwords pervasion survey

２．AIZAWA Masao: Attitude towards the actual state of loanwords

３． TANAKA Makiro: Attitude towards loanwords in comparison to native Japanese words and Chinese 
origin words

４． TANAKA Makiro: An analysis of the loanwords pervasion data

Part  �� Corpus-based Linguistic Studies of Loanwords in the Public Media

１． TANAKA Makiro: Features of loanwords in the public media: White papers, public relations bulletins
and newspapers

２． KIRYU Rika: Genres of newspaper and loanwords

３． NAKAYAMA Eriko, KIRYU Rika and YAMAGUCHI Masaya: Extraction of core loanwords in
newspapers

４． YAMAGUCHI Masaya: Temporal change of Japanese vocabulary in newspapers: In special reference to
goshu (word type)  ratio

５． KASHINO Wakako: Temporal analysis of the loanwords appearance pattern: Based on the 14 years worth
of Yomiuri and Mainichi newspapers

６． MIYATA Koji: A semantic analysis of loanword meritto (<merit) and its synonyms: Comparing their
usages in newspapers

７．MOGI Toshinobu: An analysis of loanword inobeeshon (<innovation): Its usage in the minutes of the Diet

８．MOGI Toshinobu: Katarigusa: A Japanese computational lexicon for goshu (word type) distinction

９．YAMAGUCHI Masaya: Hyouki tougou jisho: A Japanese computational lexicon for lemmatization


